Jeruzaléemska vymeéna 2015-2016

Ivana Hajicovd

Ve Skolnim roce 2015-2016 se uskutecnil jiz druhy béh mezindrodni vymény mezi Arcibiskupskym
gymndziem a jeruzalémskou stredni Skolou Israel Arts and Science Academy (IASA), tentokrdt
s vyznamnou financni podporou od nadace Renovabis. Po delsi studijni a mentdIni pripravé se
skupina deviti statecnych v doprovodu Martiny Moravcové a Daniely Vejvodové vydala do
Jeruzaléma. Mné cestu znemoznil traz, a tak nyni predam slovo primému tcastniku.

Krystof Cejp: AG v Izraeli

Jako leteckému pasazérovieatenikovi mi let skyta hneddkolik silnych dojmi. Misto u okénka
mi sice zajisuje nevidané vyhledy, které stskym Uzasem népstavam komentovat patéinu
letu, také vSakieba pohled na zl@gtne se kymacejici #dlo letadla Bhem silnych turbulenci na
pocéatku letu.

Nejsem ale sdm, koho turbulence vyvedly z miry.lDisky vrabec, ktery panicky poletuje sem a
tam ulckou mezi pasazérycvidné také neni fivykly strastem letecké dopravy. V celém letadle
panuje velké zmateni #pobené fitomnosti tohoto tvora a v @#éové mozku dozajista panuje
zcela srovnatelné zmateniigobené fitomnosti letadla. Pofekonani prvotnich nejistot za stéle
slabnouciho strachu, Ze seigpim okamziku letadlo vyda vyvrtkou k zemi, usinam

Okolo pil Sesté se letadlofifepi k zemi v Tel Avivu. HBvita nas vlahy véer. VSichni po piletu z
mrazivé Prahy euforicky odhazujeme mnoho vrstewed@nli. Po gkolikaminutovém zmatku se
nam dai nalézt naSeho autobusaka. Vyrazime do Jeruzaléma.

Na uzkém chodniku uifjezdové cesty na pozemek Israel Arts and Sciernzad@my se chouli
hlowek teenagér, kteti vypadaji Upla stejre nervozri jako my. Poprvé se setkavame se svymi
izraelskymi vynénnymi studenty. NejvysSi z nich, kudrnaighoun s piercingem v nose jménem
Matan, ktery mi prevySuje nejmého pil hlavy, se divi, Ze jsme vSichniiperrgé vysoci.

Vyrdzime s nimi do wsta. Ocitdme se uprdst trzis¢, oz&eného sstly, vychazejicimi z
vSudygitomnychietzia Zarovek. VSude kolem nas torhkiiklavymi barvami zeleniny, ovoce,
koreni a sladkosti, t¥a@mi lidi proudicich kolem a hudbou, linouci se w&an a hospod,
posazenych mezi kramky. Poté, co si davame falafigldnom stanku, jsou snad vSechny naSe
smysly geplnény mnoZstvim vjera atmosféry moderniho Jeruzaléma. Aram, kratkovidsatata
modrooka Palestinka, ktera fHat nejmensim lidem, které jsem kdy potkal, sedpatniku a hraje
na africky buben, ktery sigpéila od ndhodnéholoveka na ulici.

Noc travim s Tondou a Martinem na pokoji (IASA feernatni Skola), jemuz chybilga okna. Je
nam zima.

Naziti rAno uz ndm zima neni, je krésPraha #stadva zapomenuta kdesi v mrazech, v Ein Kerem,
misg, kde se setkala Marie s Aktbu, se vyhivame podob# jako mr&na jeruzalémskych Rek.



Odpoledne stravime na terase u Shir (jedné z hastizraelek) ve znameni politické debaty o
izraelsko-palestinském konfliktu a zmrzliny Ben&3Jgs. Zistavam s Terezkou v tomto dérpres
noc, je to naSe hostitelska rodina. Keolaxusniho interiéru a bezkonkuggmn kuchyré nas ohromi
zejména Shiin mladSi bratr. Je muimact, ale anglicky mluvi Iépe nez mnozi z ndswevanym
zpusobem nas v jbéhu jidel tu informuje o izraelské kufe, tu nam vypravi zabavné historky o
virtualnim poliebisti gichuti Ben&Jerry's nebo o svém kamaradovi, kteriajevysoky, ze kdyz
prespava u nich doma, tak mouhaji nohy ze dwéna chodbu. Art§yokim jsem na chiineisel.

V nectli se naSeceska skupina vyda objevovat proslulé jeruzalémstaeeéSMesto. Dorazime
pongrné brzy rano, a jestnez se otawu hradby, po kterych ho posléze obchazime, fieanam
na chvili nakouknout do zcela vyligimych ulic, kde pouzedhkolik ze stovek trhout teprve otvira
své kramky. Octnout se na jednom z nejproslulejsindst s¥ta zbaveném ostatnich tufisina
zvlastni nadech. Navstivime msSi svatou v Rakouskéspicu, ktera je slouzena \nxing.
Némecky nehovtici ¢ast vypravy a Terezkatgmahaji spanek. | oni vSak oceni vyhled na
historické centrum, ktery se nam zaeshy hospicu naskyta za pouhopouhycit peket.
Obkedvame ve vynikajicim z&eni podavajicim hummus, dojde ale k politovanitémiu omylu,
kdy si obsluhujici muz nespoji naSi skupinu s oreagrvaci pro jedenact lidi, necha nas si objednat
a na prazdny 8t vedle nas mezitim nanosi spousty skvéstyhliZzejicich talft hummusu, které
tam pak celou dobu stoji nedotknuty¢ea po naSem odchodu nasStvamla witelce z izraelské
Skoly, kterd rezervaci provedla, Ze ta jeji skupieaorazila. Bhem této nefstné udalosti, ip
které fisla na zmar spousta jidla, se k nalipguje Aram. Jsme nadSeni, Zze nas provede po
Starém misté, ihned se ji chytime a vrhneme setzgio Utrob ndsta. Zanedlouho se ale ukéze, Ze
Aram postrada jakékoliv prvky oriert@ho smyslu a od Uplného blatrd nas zachrani jen jeji
vrozeny sklon se zastavit ve spletitém a zdé&ntigkongném arabském trzisti na kazdém rohu a
dat se arabsky d@ci s nekterym z vSudyfitomnych prodaval, ktery ji poté poradi, kudy se vydat
do vytouzené destinace. &s jako vedlejSidinek €chto rozhovai zdarma dostane par pohlednic
Ci arabsky Satek. Timto apobem obejdeme dendkd, Chram Boziho hrobu, Davidovu hrobku,
Arménskouctvrt a dalSi znama mista. Den pak zakgeme v jakémsi mormonském kulturnim
centru, kde navstivime kuridzni koncert tria, segféiho se z dvouipdnich izraelskych opernich
pévkyn a jednoho klaviristy. Cely koncert je vyhr&dre francouzsti& s vyjimkou adaptace jakési
hebrejské #&ské pisniky, o niz vim pouze to, Ze v ni figuruje Zirafa.

PondlIni dopoledne pro nas znamena bohaty intelektughoigram. Nejprve absolvujeme
pirednasku nasi jediteé Martiny Moravcové o Franzi Kafkovi. Poté se sep@ v odpéinkové
mistnosti, kterych je Skola plna. Rozsazujeme sekmwu nacervené pohovky a nasleduje
obsaho¥ i eman¢ vycerpavajici debata o sionisntizena ditelem filosofie Gadim. Teoretické a
historické poznatky, které jsme ziskali ptipraw, mizeme konfrontovat s tim, jak svou gaanou
situaci vidi naSi izraelSti vrstevnici i jejicktitelé. Rozmanitost nazbie velika a je #ejmé i to, jak
pohled na ¥c ovliviuje rodinné zazemi atpod. Na hodig filosofie téhoz ditele nasceka
pongrné nara@na grednaska o klasifikaci osvicenskych filosofickychésima autod. Prislusné texty
jsme si nasssti nastudovali jiz fiedem v Praze. Kro&téchto bodi programu mame takovy vasi
den, ktery kazdy z nas travi dle vlastniho uvaagichni se ale setkAmedes v centru Jeruzaléma,
kde navstivime vynikajici polévkarnu a jakysi hudeiestival.

Uterni rano Einasi nepijemny zazitek velmi brzkého vstavani. 3 tmy se mi s obtizemi padla
vyloupnout se z néfli§ vabné internétni postele a v polospanku seodaiat na misto srazu — do



jidelny. K mému neradostnémuefvapeni jsem zde prvni. To jsem §egtohl chvili spat. Na
nohou n& vSak drzi vidina toho, carjde: vyraZzime na dvoudenni vylet Negevskou pousti.

Mnoha vtka, z&zkla krutym Gdlem nelidsky zkraceného spanku, se snazi nalét p&§ chvil
odpainku na autobusovych setkach, éeka nas dlouhd cesta na jikiddvam se k nim. Probere
mé az podeielé houpani naSeho turistického autobusu. Zahyuiji&e jsme sjeli ze silnice a
jakousi cestou, ktera by se snadno daladiado kategorie off-roadovych zavios motokrosu, si
to pomalu Sineme kupdu. Dorazime ke krateru Machtes Ramon.

Pro Evropana, ivykleho patelskym krajinam mirného pasu, je poduBesmirny zazitek.
Prochazime aib prostranstvi posazena majestatnimi masivy z mgtdho kamene, @has na
nektery Splhame, poté zas jiny slézame. Je zatazdjak zvlag teplo, neni nam ani horko, ani
zima, coz je pro vySlapy kopddealni. Jediné, co nam tuto jedineu zkuSenost kazi, je vyklad
najatého pivodce pousti, ktery kroéntoho, Ze [iliS neovlada hradby bortici komunikd zbrai
anglického jazyka, je také favorizovanym kandidatesoutzi o nejvlezlejSiha@lovéka roku 2016.
Nejprve se stava t&em zabavy izraelskych studénkza coz jsou svymi profesorkami napominani,
po réjaké dolk ale uz jen vSemfifserre leze na nervy. Jeho nejoblilsgim anglickym slovem je
,2e fendmena®, coz dokaze nacpat do kazdg nmejmér tiikrat. Zajimavym poznatkem vsak je, Ze
jeho do angtitiny doslovré prekladané hebrejské idiomatické vazlighvapiw chapeme, protoze
& o nich v Anglii pravépodobré nikdy neslySeli, westirg jsou velmi podobné.

Se zachazejicim sluncentighdzime zpt k autobusu, ktery nas dovazi do hostelu v neéatek
méstetku Mispe Ramon.

Ve stedu rano neni ani mfék. VSichni poving narazime pokryvku hlavy, v méntipad piilis
maly klobowek, ktery jsem si{g¢il od divky jménem Ragefet, a vyraZzime. Hned z&atal se
stretneme s kozoroZci nubijskymi, horskymi kozami,r&te nas nejsou ani zdaleka tak nadsené,
jako my z nich a pranic si has nevsimaji. Sestupejdo hlubin krateru, ktery dnes planujeneip
cely na §ku a tak se dostat k silnici, kde nas nabere asgt@badveze do Jeruzaléma. Slunce nas
neuprosa pali a my touzekh vzpominame na mraky, jez nas odimealy predeslého dne.
Postupem cesty se barva krajingrmhv ramci spektra od Bdé ges n&ervenalou az po stlejsi
Zlutou. Po par hodinach cestytighazi vrcholné vystoupeni tjorodce, ktery za prakticky
bezwtrného stavu nedok&ze rozskrtnout sirku, aby nam jal@ési hromédce chemikalii
demonstroval, jak funguje vulkan. Idedlni vzor pieziti v pousti. Na posledni Usek cesty si pro
nas jest pripravi ,bojovku“, kdy jdeme sami v minutovych int&lech. Bhem této asi kilometrové
prochazky, kdy o saméjest vice vnimam &sivou krasu a pustotu tohoto mistas néhle vyleka
vzdaleny, |& velmi hlasity vybuch, kteryieti odnekud zpoza obzoru po mé pravici a po mé levici
se odrazi z od velkych Ubéi hor. Pozdji se mi dostane vyst¥ieni, Ze se jednalo o testovaci
odpal bomby na nedaleké vojenské zakéadraelské armady.

Posledni den naseka vylet do proslulého Tel Avivu. Toto prostmé neésto je v porovnani s
konzervativnim Jeruzalémem znatemodergjsi a uvolrngjSi. Potkhvame zde mé&mrtodoxnich
Zidu, setkavame se s mnoha lidmi,iktey se dali ozn#t zjednoduSujici nalepkou ,zapadni“ (které
v Jeruzaléra samozejnm¢ potkate taky, nicménjejich koncentrace je v Tel Avivu 0 poznani vyssi)
Nazory na toto rsto se mezi naSimi izraelskymi p¥@ky razni. Nektefi ho oceéuji jakozto
svobodomysIiné misto s velkou toleranci (titiz @émjiaJeruzalém za dusivy a zpéteky), jini
davaji gednost monumentajgimu a prastarému Jeruzalému, kdeégiloiti pritomnost svych



koreni, dycha zde naéjudaisticka tradice. Pofiezdu se rozkladame na malém travniku s
vyhledem na mie. Ripojuje se k ndm vysoky dlouhovlasy muzéesky zpravodaj pro oblast
Blizkého vychodu Jakub Szantd. V tomto zpedkovaném setkani nasigizné hodinu zasicuje

do taji svého Zivota a prace v Tel Avivu. Dozvidame sefikéanl, Ze pokud jste cizinec a
neovladate plyn# hebrejstinu, jasnou volbou pro vas je rustinaréktede plati za vstupenku do
VIP clubu. Néasledsh mame prochazku #stem. Rozchod dostaneme na skvostném trzisti. Mym
jedinym cilem je ochutnat traghi izraelsky pokrm Savarma, o kterém jsem tohotbghru tydne
mnoho slySel. To se mi nakonec piida tak naslednou prochazku po plazi absolvujinymp
biichem a 8asten. Pak uz nam nezbyva, nez nasednout do autabps piliS kratké cest na
letiS& Bena Guriona, kdy patrioticky ukazuju izraelskyhmakim na internetu Prazsky hrad, byt
vyhnani zase ven. Autobus zde gakého divodu nestavi a tak se ani né&stae fadre rozlowit,
klopytdme s kufry dovnitletiStni haly. S kufry plnymi chalvy a hlavami gmi zazitki.

Tolik tedy Krystof a jeho zdZitky a dojmy. O necelé dva mésice pozdéji opét postdvame na letisti
Vdclava Havla — tentokrat abychom privitali své izraelské hosty. Mdme pro né prichystany
rozmanity program a jsme zvédavi, jak se jim u nds bude libit.

Do tydenniho pobytu se vesly jak obligdtni poloZky typu Praisky hrad a Zidovské muzeum nebo
komentovana prochazka Hrabalovou Libni, tak vlastni umélecka tvorba (mozaikova a linorytova
dilna, tanecni hodina, psani — nékteré vysledky naseho usili se zhmotnily ve sbornicku Tiny Tales) i
trochu sportu. Velkou zdbavu zptisobil turnaj ve cvrnkdni kulicek, pési vylet tidolim Unétického
potoka, lodicky na Vitavé. Diky laskavosti Hedvicinych rodicli jsme si uZili i skvélou zahradni
slavnost. Do tichého usebrani jsme se ponofrili pri msi svaté u Nejsvétéjsiho Salvatora a pri patecni
bohosluzbé ve Staronové synagoze.

Jeden z nejlepSich aspektii této vymeény je prakticky neustdly kontakt, ktery umozriuje okamZité si
vysvetlit rizné zvldstnosti naSich kultur a Zivotnich postojii, které by jinak asi byly jen stéZi
pochopitelné. Ke konci pobytu jsme tcastniky pozddali, aby formou kratickych pribéhil ztvdrnili své
nejprekvapiveéjsi zazitky. Zde jsou nékteré z nich:



TINY TALES WRITTEN
BY ISRAELIS, 2016

The Siren (Ragefet)

We waited for the tram — a usual moment in Prague. Then suddenly the siren
surprised us. We, the Israelis, jumped immediately. I could see the worried
faces. But the Czechs looked normal and life around us went on as usual. After
we realized that there is no Holocaust day in the Czech Republic and that the
missiles from Gaza can’t reach that far we asked what the siren was for. “It”s
for emergency cases, just a drill,” the teacher said. I felt like an idiot. “Why are
you so alarmed?” I asked myself. “It"s only a drill.”

Metro Station (Eitan)

“Before we go to the next metro, I need to tell you that you should wait for
everyone to get off the metro before you get on it.”



“Oh sorry, I didn't notice.”
“Yeah, because you got on it and then everyone got confused.”

Czech Passover (Ida)

“We have this tradition in Passover, when all the boys make whips that are
made of twigs and they need to whip the girls with it. In return they get
presents from the girls.”

“What??”

“Yes, but it’s for the benefit of the girls. They become younger and more
beautiful.”

“What??”

“For example, look at Emmi. You can tell she doesn’t participate in this
tradition.” :D

In church (Emmi)

It is really cold in this church. Everyone is
sitting down straight. Their gazes never
leave the priest. There is an echo all around.
And it feels as if the walls, the paintings, the
statues were all coming to life. The organ
starts playing and everyone is singing.

This never would have worked in
Israel, we have far less talent for
harmonizing.

Cakes (Shir)

Before I got to Prague, I heard many weird
things about the Czech cuisine. But reality
was even more bizarre than I expected: It
turns out that — as opposed to Israelis —
Czechs barely eat any vegetables, but they
make up for this absence by eating as many
cakes and chocolates as they can.

Israeli manners (Liora)

At the beginning I felt uncomfortable. Everything here is so aesthetic
and efficient and organized. You have to walk quickly and be just on time,
everyone is so elegant.



Michael was the first to say — we have different time and it is OK. It is
not inferior, it is different. I love to walk slowly, experience the moment and
not organize it.

At some point this year (I think after our trip to the desert), I just felt it.
Maybe we have some difference in our behavior code. And I am a sensitive
and very polite person but I still don”t have to apologize. I won "t feel inferior
in front of great Europe. I am great as well.

“Well, there is nothing like European manners,” Daniela said.

Public transport (Yannay)

“Run, run, we’ll miss the train.” Finally, we missed the train. We were
standing in the metro station and I was looking at those red electronic letters
that tell you when the next train is coming.

“It will come in two minutes!”

“Yeah, I know.”

“So why did we have to run like crazy?”

“Because obviously I did not want to miss the train.”



TINY TALES WRITTEN
BY CZECHS, 2016

AT

On being religious (Krystof)

We are discussing religion. The Israeli students ask us:

,You guys are all Christians?“

»Well, yeah, most of us.“

»OK, but are you, like, religious Christians?“ they continue asking.

We don't understand.

,Of course we are religious Christians, what kind of question is that?“

»,] mean — do you believe in God?“

,Yes, that is the condition! You can't be a Christian and not believe in God,
that's a contradiction. Then you are just an atheist.“

Our Israeli friends are astonished.

Good manners (Tonda)

We were just about to leave our train so we were getting ready. I, as a
real gentleman, started to help my exchange partner, who happened to be a
girl, to put her coat on, but in the next moment I stopped abruptly for she
asked me, what the hell I was doing. She had absolutely no idea, what was
going on. I tried to explain that there is a kind of behavior called "good



manners“ and one way to behave according to them, for men, is to be polite
and nice to women, for example to help them with putting a coat on.

But she just couldn't understand: "Why would you help me, if I can do it
perfectly on my own?“

Names (Tereza)

Shir: “We have this Ukrainian lady that cleans our house. She really hates our
cat.”
Tereza: ,,Oh, really? How can she hate Schmun?“
S.: “Yeah, you know. Last night I spoke to my father about the Czech swear
words — and we found out we know some of them.
T.: ,Whoah, how?“
S.: ,Well, the lady has a special name for our cat. She calls her K...a.“
(In Czech k...a is a swearword meaning prostitute)
Aram: “Hey, Krystof, what's your girlfriend's name?“
Krystof: “Em...“
A.: “Wait, wait! I will guess! I know a few Czech names, you know...
Let me think about it for a while... Dubcek!*
(Dubcek is the surname of the leader of the Communist Party in the 60s, and
it is a male name.)

Time Paradox (Hedvika)

The family Anna and I stayed in lived in a city close to Jerusalem. In the
evening we went for a walk to a local park. There was a huge empty concrete
pool, so we asked our host if there is supposed to be water in it. He answered
that it fills only when it rains; we asked how often that is and he said: “Oh,
about once every three years.



There were also big models of dinosaurs scattered around the park with
signs describing them. To these he said: “The year in which they lived used to
be the written on the signs, but since according to the Jews the world didn't
exist then, they had to take them down and replace them.“

Buchta buchta (Anezka)

,Das si buchtu?“

“What does buchta mean?“ asks my Israeli friend.

“Buchta means something like a cake. Why?“

“Cake?“ she laughs,“In Hebrew it means a lot of something.”

So we concluded that if you say buchta buchta, it means a lot of cakes.

Random talks in the hall (Matylda)

One day, I was very tired and so I stayed at the dorm and slept for a few
hours, and happened to be the only Czech student in the school. I got stopped
by some students from the art department in the hall, who were startled by
the appearance of a foreign student. There was a lot of handshakes and names
I forgot just after I was told. We spoke about politics, rocket alarms and
whether redheads have a soul or not. When I said that our sirens get tried out
once a month, just to see if they work, it was met with great surprise.

“If the siren is heard here, everyone goes to the shelter or lies down
guarding their head,” one of the girls says shaking her head. “Where I live, we
have about 20 seconds after the alarm before the bombs come. The worst
thing is when you get caught in the shower.”

Flower relativism (Daniela)



We are visiting a party at Hedvika“s house in the evening. The guests
cram on the staircase of our school and they cannot wait for the evening to
come. One of the Israeli teachers is carrying a bouquet.

“Can I ask you a question?” she asks her Czech colleague worriedly.

“Yes, of course.”

“I’m afraid I didn"t pick a proper bouquet. I hope Mrs Klimova will not be
offended.”

“Let me have a look... I see, roses, I think they are perfectly alright!”

“Well, I mean, in Israel roses are the plainest flowers ever. Shouldn’t I have
better bought tulips?”

“You might have, no question. But why should the tulips be fancier than
roses?”

How much is it? (Markéta)

We were sitting on the grass when a girl came to us with a cup of hot
chocolate in her hands.

“Heys, this chocolate is really good. Do you want to taste it?”

“Hmm, you are right, it”s delicious. How much did that cost?”

“50 Crowns.

“That’s actually quite expensive.”

“What? Expensive?”, an Israeli student asks in surprise. “For us it’s eight
shekels and that”s half of our normal price in Israel.”

“Here in the Czech Republic we could buy two beers for the same price. So
it”s expensive for us.”

“Incredible. By the way, do you usually count the price in beers?”

“Yes, beer is a universal measure. We are just a beer-loving country.”

Locking the door (Bara)

“Wait, you forgot to lock the door.”

“No, it“s alright. We almost never lock it.”

“Are you serious?”

“Yeah. There”s no point in it.”

“But aren”t you scared that someone’s gonna rob you?”

“Not at all. Maybe if we lived in Tel Aviv, we’d lock the door. But it’s
completely unnecessary here. Why are you surprised? Do you always lock the
door in Prague?”

“Always. People would probably think you’re crazy if you didn"t.”

“Really? That”s weird...”

Shabbat (Martin)



“Hi Martin and Tonda. Did you sleep well?”
“Yeah, we did, thanks.”

It was almost twelve o’clock on Saturday in Mattan’s house near
Jerusalem. Saturday means Shabbat in Israel — and even “non-religious”
people like Mattan (our exchange partner) celebrate it. We ate brunch
(breakfast + lunch) and the plan for that day was to hike, to visit the former
Arab village on the hill called Sataf.

While hiking we were impressed by the great nature which was almost
the same as for example Abraham saw it.

As we finally reached it, Mattan prepared Indian tea and we just sat and
talked. Then I realized that I personally do not celebrate Sunday like that,
which is a pity in my opinion.




